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	This proposal is made in the context of the implementation of the basic Regulation and is the result of an investigation which was carried out in line with the substantive and procedure requirements laid out in the basic Regulation.
	La présente proposition s'inscrit dans le cadre de la mise en oeuvre du règlement de base. Elle résulte d'une enquête menée conformément aux exigences de procédure et de fond définies dans le règlement de base.
	
	Tento návrh se předkládá v souvislosti s prováděním základního nařízení a je výsledkem šetření, které proběhlo v souladu s hmotněprávními a procesními požadavky stanovenými v základním nařízení.
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	Interested parties concerned by the proceeding have already had the possibility to defend their interests during the investigation in line with the provisions of the basic Regulation.
	Les parties concernées par la procédure ont déjà eu la possibilité de défendre leurs intérêts durant l'enquête, conformément aux dispositions du règlement de base.
	
	Zúčastněné strany dotčené tímto řízením již měly možnost v průběhu šetření v souladu s ustanoveními základního nařízení hájit své zájmy.
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	There was no need for external expertise.
	Il n'a pas été nécessaire de faire appel à des experts externes.
	
	Nebylo třeba využít externích odborných konzultací.

	
	This proposal is the result of the implementation of the basic Regulation.
	La présente proposition résulte de la mise en oeuvre du règlement de base.
	
	Tento návrh je výsledkem provádění základního nařízení.

	
	The basic Regulation does not provide for a general impact assessment but contains an exhaustive list of conditions that have to be assessed.
	Le règlement de base ne prévoit pas d'évaluation d'impact global, mais contient une liste exhaustive de conditions à évaluer.
	
	Základní nařízení nestanoví obecné posouzení dopadů, obsahuje však úplný seznam podmínek, které musí být posouzeny.

	
	The proposal falls under the exclusive competence of the Community. 
	La proposition entre dans le champ des compétences exclusives de la Communauté.
	
	Návrh spadá do výlučné pravomoci Společenství.

	
	The subsidiarity principle therefore does not apply.
	Par conséquent, le principe de subsidiarité ne s'applique pas.
	
	Zásada subsidiarity se proto neuplatní. 

	
	The proposal complies with the proportionality principle for the following reason(s).
	La présente proposition est conforme au principe de proportionnalité pour la ou les raison(s) suivante(s).
	
	Návrh je v souladu se zásadou proporcionality z tohoto důvodu/těchto důvodů:

	
	The form of the action is described in the above mentioned basic Regulation and leaves no scope for national decision. 
	La forme d'action est décrite dans le règlement de base susmentionné et ne laisse aucune marge de décision au niveau national.
	
	Podoba opatření je popsána ve výše uvedeném základním nařízení a neponechává žádný prostor pro rozhodnutí na vnitrostátní úrovni.

	
	Indication of how financial and administrative burden falling upon the Community, national governments, regional and local authorities, economic operators and citizens is minimised and proportionate to the objective of the proposal is not applicable.
	Les indications relatives à la façon dont la charge administrative et financière incombant à la Communauté, aux gouvernements nationaux, aux autorités régionales et locales, aux opérateurs économiques et aux citoyens est limitée et proportionnée à l'objectif de la proposition sont sans objet.
	
	Údaje o způsobu, jakým je dosaženo toho, aby finanční a administrativní zátěž Společenství, vlád členských států, regionálních a místních orgánů, hospodářských subjektů a občanů byla co nejmenší a přiměřená cíli návrhu, není třeba uvádět.

	
	Proposed instruments: Regulation.
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	Navrhované nástroje: nařízení.

	
	Other means would not be adequate for the following reasons.
	D'autres moyens ne seraient pas appropriés pour la ou les raison(s) suivante(s).
	
	Jiné prostředky by nebyly přiměřené z tohoto důvodu/těchto důvodů:

	
	The above mentioned basic Regulation does not provide for alternative options.
	Le règlement de base susmentionné ne prévoit pas de recours à d'autres moyens.
	
	Výše uvedené základní nařízení nestanoví náhradní možnosti.

	
	The proposal has no implication for the Community budget. 
	La proposition n'aura pas d'incidence sur le budget de la Communauté.
	
	Návrh nemá žádné důsledky pro rozpočet Společenství.
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